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ТРАГАЊЕ ЗА ДОРОМ У ДЕЛУ ДОРА БРУДЕР 
ПАТРИКА МОДИЈАНА

У овом раду говори се о улози коју је Француска имала за време нацистичке окупа- 
ције почетком четрдесетих година XX века, о настојању француских власти да прикри- 
ју и забораве сарадњу са окупаторима, о грађењу мита непосредно након трауматичног 
периода, о антисемитизму који је дуго присутан на француском тлу, као и о улози писца 
Патрика Модијана у очувању сећања на жртве Холокауста кроз судбину Доре Брудер, 
јунакиње истоименог дела која је у њему симбол страдалих Јевреја за време Другог свет- 
ског рата. Анализирајући Модијаново трагање за њеним идентитетом, говорићемо и о 
препрекама на које он наилази, настојећи да кроз њен лик сачува од заборава жртве Хо- 
локауста. На крају рада изводи се закључак о важности Модијановог дела Дора Брудер и 
односу Француске према колаборацији са нацистима током Другог Светског рата.

Кључне речи: Дора Брудер, сећање, антисемитизам, Холокауст, идентитет, Јевреји, 
колаборација

1. Антисемитизам у Француској

Све до деведесетих година XX века грађен је мит о улози Француске у Хо- 
локаусту. Недовољна заступљеност ове теме или чак њено погрешно предста- 
вљање допринели су стварању сасвим погрешне слике о том страховитом пери- 
оду у људској историји и улози француског народа и ондашњег режима у њему. 
Антисемитизам није од недавно присутан на европском тлу, већ је вековима и 
те како одговоран за многа дешавања која су мењала историју Јевреја. Пре 1791. 
године Јевреји у Француској подвргнути су истом антисемитском третману као 
и широм Европе, који је укључивао погроме, антисемитске побуне, гетоизацију 
итд, иако их је у Француској у том периоду било јако мало, свега четрдесетак 
хиљада. Доласком Наполеона на власт Јеврејима у Француској враћена су мно- 
га права и они се неколико наредних деценија постепено асимилују са францу- 
ским народом, укључујући и признавање држављанства за више од четрдесет 
хиљада њих. Присутни су у свим сферама друштва, многи од њих били су веома 
уважени универзитетски професори, уметници, аутори, а у њиховим се рука- 
ма налазио и огроман капитал. Антисемитизам доживљава свој врхунац у Дру- 
гом светском рату. Не треба наглашавати да је врховни циљ нацистичке Нема- 
чке потпуно истребљење Јевреја које је почело њиховом елиминацијом из јавног 
живота и постепеним одузимањем права и добара, да би резултирао највећим 
геноцидом у новијој историји човечанства у коме је и Француска имала значајну 
улогу. Отворена мржња према Јеврејима последица је слике коју је о њима имала 
читава западна Европа. Представљали су претњу због огромног богатства који 
су поседовали и о њима су постојали многобројни стереотипи. Ослањајући се на
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стереотипне слике Јевреја у Француској је организована чувена изложба Јеврејин 
и Француска из 1941, која приказује човека са изразито великим носем и крат- 
ким, меснатим прстима који симболишу јеврејску грабљивост.

Чињеница да је француска влада сарађивала са нацистима била је табу тема 
до 1990-их година. Уметност у било ком облику и медији, који су неоспорно по- 
стали главни преносиоци историјске поруке, дуго нису приказивали Холокауст 
веродостојно. Чини се да је колективна амнезија била одговор на колаборацио- 
нистички карактер Вишијевске владе. О Француској је створен мит као о земљи 
отпора. Свако помињање њеног учешћа у погрому Јевреја доводило је у питање 
самоизграђени идентитет њеног народа. Главни вишијевски пропагандни мото 
био је „Француска Французима” који је заменио идеале Француске револуције 
„слобода, једнакост, братство”. Учешће француских државних органа у чињењу 
злочина над Јеврејима (учешће у Коначном решењу које је договорено почетком 
1942. године) дуго је остајало у зони колективне амнезије, али је истовремено 
постављало и проблем тумачења догађаја током Другог светског рата у контек- 
сту француског националног идентитета, односно проблем помирења темељних 
вредности француске нације као политичке заједнице грађана с колаборацијом 
и односом према Французима јеврејског порекла, као и свим другим Јеврејима 
који су у предратној Француској потражили уточиште. Одговор је било горе- 
поменуто стварање мита о Француској као земљи отпора. Мит о масовном по- 
бедничком Покрету отпора пласира слику државе са невеликим бројем колабо- 
рациониста и зликоваца, а Трећа република није одговорна за учињене злочи- 
не, све до 1995. године када је француски председник Жак Ширак упутио јав- 
но извињење у име Француске због почињених злочина над Јеврејима у Другом 
светском рату:

Тешко је говорити о тим временима и због тога што су ти мрачни тренуци заувек 
упрљали нашу историју, што представљају увреду за нашу прошлост и наше тради- 
ције. Да, истина је да су злочиначком лудилу окупатора помагали Французи и Фран- 
цуска држава. Француска, земља просветитељства и Декларације о правима човека, 
земља добродошлице и азила, тог дана учинила је нешто непоправљиво. Није одржа- 
ла своју реч и оне које је штитила испоручила је њиховим џелатима. [...] Преноси- 
ти сећање јеврејског народа, сећање на патње и концентрационе логоре, сведочити 
још и још. Признати огрешења прошлости и огрешења државе. Не сакривати мрач- 
не тренутке наше историје. [...] Засигурно, било је грешака које су почињене, било 
је преступа, постоји колективно огрешење. Али, постоји и Француска, једна идеја 
Француске, усправне, великодушне и верне својим традицијама и свом духу.2

2 Цео говор у оригиналу може се наћи на интернету, а у списку литературе наведен је линк преко 
кога се може приступити говору Жака Ширака.

Током периода Окупације Вишијевски режим донео је више деградирајућих 
закона о укидању права Јевреја. Започета је њихова елиминација из јавног жи- 
вота, беспоштедно одузимање добара, забрана бављења одређеним занимањи- 
ма, одузимање држављанства француским Јеврејима, од којих су га многи сте- 
кли борећи се у Легији части. Управо је јула 1940. године, само месец дана након 
проглашења Вишијевског режима и ступања Петена на власт, донесен закон о 
денатурализацији. Исте године донет је и статут који забрањује Јеврејима оба- 
вљање јавних функција, као и бављење одређеним занимањима, на пример но- 
винарством, професуром, вођењем предузећа итд, као и закон који наређује мо- 
ментално интернирање „страних држављана јеврејске расе”. Као што је предви- 
ђено конвенцијом између Немачке и Француске, француска полиција извршава 
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наређења нацистичких власти о хапшењу свих Јевреја, укључујући и децу и њи- 
хово одвођење у концентрационе логоре попут Гирса (Гурс) и многих других. 
Неки од деградирајућих наређења и забрана које су наметнуте Јеврејима од стра- 
не нацистичке Немачке јесу: забрана поседовања радио-пријемника, полицијски 
час у периоду између осам сати увече и шест сати ујутру и забрана пресељења, 
наметање ношења жуте звезде (сви су Јевреји били у обавези да носе жуту зве- 
зду, почев од деце од шест година), забрана употребе телефона и јавних говорни- 
ца, забрана одласка на јавна места и у продавнице осим у периоду између петна- 
ест и шеснаест часова поподне, стављање „јеврејског” печата на личне карте итд.

Француска је темељно спроводила ове дискриминаторне мере и наставила 
да учествује у рацијама великих размера. Први конвој за Аушвиц у коме се нала- 
зило око хиљаду Јевреја, већином француских, кренуо је 27. марта 1942. године. 
Следећа велика рација, позната као Ла рафле ду Велодроме д’Хивер, спроведена 
је 16. и 17. јула 1942. године у Паризу када је ухапшено више од дванаест хиљада 
Јевреја, укључујући и децу свих узраста, и одведено на велодром где је држано 
у нехуманим условима, а потом одатле одведено у логоре. Остале велике рације 
догађају се у Бордоу, Рену, Анжеу итд. Лишавање идентитета, одузимање одеће, 
шишање, само су неки од начина на који су нацисти желели да од Јевреја напра- 
ве нижу врсту. Погрешно је рећи да је и цео француски народ, а не само влада, 
учествовала у прогону Јевреја. Рације које су се дешавале током 1942. године иза- 
звале су јавне протесте цркве због насиља над невиним људима. Уосталом, црква 
је учествовала у сакривању јеврејске деце у католичким школама и интернатима, 
преобраћујући их у католицизам како би их сачувала сигурне смрти. Једна од 
њих била је и Дора Брудер која се у верском интернату крила неколико месеци и 
којој је овај рад посвећен.

2. Чување од заборава - главни циљ Патрика Модијана

Рођен 1945. године, Патрик Модијано припада генерацији која није упозна- 
ла ужасе геноцида и Другог светског рата, али је сведок огромних размера њихо- 
вих последица на друштво, човечанство уопште. Како и сам има јеврејске коре- 
не, Модијано своје дело посвећује феномену заборава које се уткало у француско 
друштво након завршетка рата. Након прве послератне деценије, у француском 
друштву наступила је фаза само делимичног суочавања са вишијевском сарад- 
њом са нацистима. Већ крајем педесетих година сећање на Други светски рат 
улази у нову фазу. Усваја се поједностављена представа о националном херојству 
и жртви француског народа поднета у борби против нациста. Глорификује се и 
наглашава само улога Покрета отпора, а места за приче о Вишијевској Францу- 
ској, колаборацији и саучесништву француских грађана и о фашистичким тен- 
денцијама које су постојале у француском друштву није било. Управо поводом 
овог периода Модијано осећа одговорност коју су осећали и многи други аутори 
и којој је недостајало званично признање све до средине шездесетих година када 
почиње да пише своја прва дела која добијају историјски карактер и актуализују 
многе од прећуткиваних и избегаваних тема Другог светског рата. Бес и љутња 
која се може осетити у његовим првим романима усмерена је на дисфункцију 
колективног сећања. Он жестоко упућује позив француском друштву које окри- 
вљује за нерешене спорове из не тако давне прошлости. Његов први роман Ме- 
сшо за звезду који је објављен 1968. године наговештава генерацијску промену у 
третирању рата, а у центар интересовања ставља се судбина Јевреја у Француској 
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што је тада било у супротности са књижевним преокупацијама. Требало је да 
прођу године да би се интересовање за ову тематику обновило.

Одлика његовог стварања јесте општа кохерентност између тридесет дела 
које је до данас написао и која међусобно резонују и имају смисла као целина. У 
својим делима, односно у целини коју она формирају, Модијано се бави фено- 
меном заборава и сећања. Сећање је важан елемент у давању идентитета једној 
особи, зато Модијано придаје велики значај управо прошлости јер се личност 
формира кроз акумулацију личних искустава, а сећања доказују да су се она за- 
иста догодила. Модијанов идентитет обликовали су губитак брата и неслагање 
у породици. Он наводи читаоца да се бори против заборава јер, ако је заборав 
инхерентан животу, за Модијана он представља скандал јер са собом односи оно 
што је обележило историју модерне цивилизације.

Модијано инсистира на чињеници да „обнова” долази понављањем пре него 
измишљањем нечег новог. Његово је дело обележено и феноменом нестанка. 
Стална је тема послератни Париз у шездесетим годинама, људи чији је идентитет 
нејасан и људи који напросто нестају. Он у својим делима умножава властита 
имена, евоцира њихове судбине, не докучивши до краја њихов живот, као што је 
случај са делом Дора Брудер. Аутор не успева у свом подухвату да докучи шта се 
десило са девојчицом у периоду између њеног бекства из католичког интерната и 
њеног одвођења у логор. Прошлост је неухватљива и стога Модијаново дело од- 
ликује недореченост, фрагментарност, неуспели покушаји њене реконструкције, 
немогућност утврђивања чињеница што се осликава и кроз дистрибуцију речи и 
реченица, празнине, пасусе и међупростор, упитнике који доводе у питање кре- 
дибилитет онога што је управо речено.

У Модијановом делу могу се разграничити два периода неједнаке дужи- 
не - први представља почетак његовог књижевног пројекта и одликује се екс- 
пресионистичком естетиком. Дела Р1асе <1е ГЕ1оПе (1968), потом КопЉе <1е пиП 
(1969) и Бе$ Вои1етаг<1$ <1е сет1иге (1972) представљају прву Модијанову трило- 
гију која се бави темом Окупације. Други период обухвата сва дела објављена 
од 1975. године. У овом периоду његовог стварања преплићу се разни циклуси: 
истраживачки романи, романи сећања, аутобиографски романи, аутобиограф- 
ске приче, дела аутофикције.

Како је прошлост свеприсутна у његовим делима, она почиње да прогања 
писца који себи поставља задатак да је реконструише и упушта се у истражи- 
вачки поход, користећи све могуће писане изворе, али се не зауставља на томе. 
Модијано у делуДора Брудер није пуки приповедач или истраживач. Он се у пот- 
пуности предаје свом задатку, сакупљајући и износећи сва документа и инфор- 
мације до којих је дошао, али уносећи и велику количину имагинације и личних 
осећања. Прошлост и њени злочини и недела преносе се и превазилазе једно- 
ставно сећање које се чува. Они постају таласи трауме чије порекло није лако 
одагнати, а бол оживљава како писац, руковођен својим интимним потребама, 
долази до догађаја које повезује са својим оцем. Ово се одражава и на његов спе- 
цифични књижевни поступак који неки дефинишу као „емпатичну дистанцу”.

3. Дора Брудер у вихору Холокауста

Руковођен својим интимним потребама, као и главним задатком који поста- 
вља његово писање - чување од „друге смрти” односно заборава, Модијано се упу- 
шта у вишегодишњу потрагу за оним што се догодило младој јеврејској девојци 
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несталој у Холокаусту. У време када Модијано пише Дору Брудер, а то је почетак 
деведесетих година XX века, у Француској је већ наступила нова фаза у политика- 
ма сећања на Други светски рат. Присутно је оштрије сукобљавање са прошлошћу 
и временом Вишијевског режима као и покретање судских процеса против ратних 
злочинаца. Ово се одражава на целокупно стварање, а промена је највише видљи- 
ва у кинематографији која доноси много филмова са тематиком Холокауста.

Овај је роман писан у временском распону од осам година, током којих је 
Модијано обавио бројна архивска и теренска истраживања која је преточио у 
књижевну нарацију. Аутор је мотивисан кратком новинском информацијом коју 
су објавили Дорини родитељи у децембру 1941. године и упушта се у детектив- 
ски задатак који га одводи у многе рукавце којима се контекстуализује Дори- 
на судбина. Један детаљ из новинског огласа који је иницирао читаву потрагу 
привукао му је посебну пажњу, а то је адреса породице Брудер која је дала оглас 
- „Булевар Орнано 41, Париз”, место близу ког је Модијано често пролазио са 
својом мајком као дечак. Подстакнута, дакле, и личним интересима, Модијано- 
ва сећања продиру у текст и преплићу се са основним током приче. Нарација 
повремено временски и тематски исклизава из свог основног тока, откривајући 
нам Модијанова сећања на период одрастања без оца и ретке тренутке које је са 
њим доживео као и оно што је његов отац доживео током Окупације, а који га 
нагоне да помисли да су се Дора и он можда у неком тренутку срели.

Модијано се суочава са оскудношћу доступних информација и података, а 
откривањем ретких историјских докумената и њиховом интерпретацијом и кон- 
тектуализацијом он постепено проширује и продубљује представу о времену у 
ком је живела Дора Брудер. Он истовремено приповеда и много већу причу - ону 
о положају јеврејске заједнице у Француској за време окупације. Интригиран 
Дориним бекством из интерната, Модијано покушава да реконструише догађаје 
који су му уследили. Шта се десило након њеног бекства, како је проводила дане, 
где се скривала, са киме се дружила? На сва ова питања Модијано (2014: 140) не 
успева да пронађе одговор и завршава свој роман следећим речима:

ЉЉасЉ песи бахпаЛ како је рготосШа бтоје с!апе, §<1е 8е 8кгјуа1а, и сјјеш 8е сЉиЉуи па- 
1а/Ј1а ошћ /ппбкЉ шебеа роб1е 8то§ ргто§ ћекбЉа Ш кас1а је, и рго1есе, ропоуј Љсе/Ја 
па пекоћко 8есЉЉса. 11и је пјепа Јајпа. Ма1а 1 сћаросепа Гајпа који Ј4е1аН, пагесЉе, у1а8( 
која 8е /оее окирасјјош, хаГтоп, кавагпе, 1о§оп, ЉЈопја Ш угеше - 8уе 8(о па8 рг1ја 1 га- 
/ага - пЉас1а пЉи БШ кас1п с1а јој икгасЉ.

Зна се да је Дора побегла из интерната у децембру 1941. који је, како Мо- 
дијано (2014: 53) приповеда, био најтежи месец у години за јеврејски народ у 
Француској:

Тај робЉЈпјј шебес и §о<Ит ћЉ је пајшгасшјј 1 паЈе/Ј репос! кој 1 је Рап/ рге/ЈсЈјапао о<1 
росеЈка окирасјје. Љетсј 8и /апеН роћсјјбкј са8 о<1 8. <1о 14. с1есетћга, о<1 8е8( 8аЛ итесе 
као ос1та/с1и /ћор сЉа аЈепЈаЈа. РоЈот је 12. с1есетећга иб1есШо ћарбепје 8е<1ат бЈоЛпа 
ГгапсибкЉ Јеугеја, а 15. с1есетћга ито<1епје потоапе ка/пе /а Јеугеје о<1 тЉјагсЉ Ггапа- 
ка. 1Ј /оги Љ1о§ с1апа, 8е<1ат<1е8е1 Ја1аса бЈгеђапо је па ћгсЉ УаЉпјап. ЉагесЉа ргеГекЈа 
роћсјје о<1 10. сЉсепЉга ро/Ља1а је Јеугеје Ггапсивкор ј 8(гапо§ сЉхауђапбГтос \г 8епбко§ 
сЉраПтапа <1а 8е росЉгрпи роугететт рготегата и/ рока/гтотје Испе кагЈе 8а реса- 
Јот „Јеугејт”. Зтоска рготепа асЉезе тога1а 8е и гоки о<1 сЉасЉбеЈ ј сеБп 8а(а рпјауШ 
котебапјаЈи, а о<1 Ја<1а пјјта је ћИо 1 /аћгапјепо <1а 8е кгеси Љпап 8епбко§ сЉрагЈтапа. 
Уес о<1 1. сЉсетћга, Љетсј 8и итећ роћсјјбкј са8 /а обатпаебБ агопсЉтап. Љакоп 8е8( 
8аЛ итесе, пЉе тко тје то§ао Ји <1а ргосЉе. МеЈго бЈатсе ћИе 8и /аГтогепе, а те<1и 
пјјта 1 бЈатса Љтркт, опа рогес! које 8и бЈапотоШ ЕгпебЈ 1 СесШја ВгисЉг (Оопт госИ- 
Је1јј). 1Ј ићсј ЗатрЉпе, бабтот 1Љ/и пј1ћото§ ћоЈе1а, ћасепа је ћотћа.
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Говори се и о циркулару из јуна 1942. који се односи на судбину Јевреја који 
нису носили жуту звезду. Између приповедања о Дори Брудер, Модијано умеће 
и епизоде о другим Јеврејима који су завршили на исти начин. Уз помоћ једног 
пријатеља из Њујорка, Модијано успева да пронађе документ из некадашњег ге- 
нералног савеза Јевреја у Француској у коме се саветује да због узастопних бежа- 
ња Доре Брудер она буде смештена у неки поправни дом за децу.

О беспоштедном уништавању јеврејске заједнице сведочи нам и случај До- 
риног оца кога заслуге због служења у легији части нису спасиле од смрти у ло- 
гору. Наиме, Ернест Брудер Јеврејин је аустријског порекла који се у својим два- 
десетим годинама доселио у Француску. У реконструисању његовог живота, Мо- 
дијано се и сам мислима враћа у шездесете године XX века када је и сам боравио 
у аустријској престоници и обилазио места која су некада настањивали бечки 
Јевреји. Чини се да је Модијано са мање потешкоћа дошао до података којима 
је успео да реконструише један део Ернестовог живота. Он покушава да рекон- 
струише могућа стратишта на којима се Ернест борио, гушећи побуне на страни 
Француске. Зна се да је у току служења легији части рањен и да је то вероватан 
разлог његовог отпуштања из ње, али се чини да то никога није занимало. Мо- 
дијано (2014: 23) лако утврђује да Ернест није добио инвалидску пензију нити 
француско држављанство због својих заслуга:

Сак то§и с1а иГугсћт с1а ти тви с1аП тсаНсћки реп/јји. ћЛје с1оМо т Ггапсиско с1г/а- 
уђапбГуо. Јес1ап јесћт ри1 кас1а 8ат ујЈео с1а 8е роттје пјероео гапјауапје је па пекот 
о<1 еујбепсјјбкјћ ИбБса којјта 8е 81и211а роћсјја /а буоје ргеГгеве и угете окирасђе.

Из свог истраживачког подухвата Модијано нам доноси не само архивска 
документа већ евоцира и усмена сведочења која је прикупио од људи који су по- 
знавали Дору. У свом настојању да прескочи временски јаз који зјапи између до- 
кумената и њиховог тумача, Модијано ступа, између осталог, у контакт са пре- 
живелом рођаком породице Брудер од које, поново, добија сам оскудне податке 
о Дориним родитељима, о њиховом животу пре рата и мањи број биографских 
података о самој Дори. Он такође упознаје и једну особу која је у детињству бо- 
равила у истом интернату као Дора, али су њена сећања скромна и остављају 
аутора без нових открића. Попут врсног историчара, Модијано приступа поли- 
цијским извештајима, школским архивама, новинским чланцима, али своје ис- 
траживање употпуњује несвакидашњим поступком. Он се, наиме, окреће Пари- 
зу и његовим улицама и просторима за које верује да чувају сећање на прошлост. 
Креће се улицама и местима којим се Дора кретала, али од ондашњег Париза ско- 
ро да ништа није остало. Скоро ништа не чува успомену на животе људи који су 
у њему живели и бивствовали за време окупације и Модијано (2014: 36) наилази 
само на празнину:

Ка/и с1а шебГа хгтоГа сиуаји пек11а§ат оЉак обоћа које 8и 1ћ па81апјгуа1е. ОЉак и \1с1 и 
ибићђепја 1 Крирсепја. 2а Егпеб1а 1 СесШји Вгис1ег, гекао ћП1, и \1с]и ис1ић1јепја. Цуек 
8ат 1тао опај с1о/1\'1јај осћибГуа 1 рга/пте ка<1 ћ1ћ 8е па\ао па тебБта §<1е 8и от ауеИ.

Из периода окупације скоро више ништа није остало, све је систематски 
уништено како не би задржао траг злодела која су почињена, од докумената до 
места на којима је Дора проводила своје дане. У недостатку материјалних доказа 
који би Модијану помогли да реконструише догађаје и оживи емоције своје јуна- 
киње, он се окреће имагинацији, али не измишља, те у делу често можемо срести 
реченице и изразе који доводе у питање приповедачеву поузданост и наглаша- 
вају хипотетички карактер његових претпоставки, као и немогућност налажења 
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одговора. Честе су реченице попут „Како да знам?” „Ко зна?”, „Претпостављам...”, 
„Питам се...” итд. Преко пола века прошло је од догађаја које аутор жели да ре- 
конструише и деценије су прекриле стварност окупираног Париза. Интернат 
„Светог срца Маријиног” одавно је срушен, а од великог саборног логора Дранси 
остала је само табла „Дранси, Роменвил”. Једино су још објекти затвора Турел, у 
којем је Дора боравила пре транспорта у Дранси, још увек били на месту, опаса- 
ни зидовима на којима пише „Војни круг. Забрањено снимати и фотографисати.” 
Модијано (2014: 127) каже: „1/.фес1а1о пи је ћа 8е кће шко шсе§а пе зеса. 1га /Јс1а 
ргозћге зе по шапз 1ап<1, ројаз рга/пше 1 /.аћогаеа.” Време је обрисало многе тра- 
гове времена окупације и прети да покида везе између времена када је Модијано 
писао овај роман и оног времена у ком је Дора живела. Чини му се да је он једини 
који покушава да успостави релацију између ова два тако различита периода:

ТЈбгеб 8то§ 8уе(1а 1 гигће, јесћ-а шо§и роеегоуаи <1а 8аш и 181ош §гаћи и коше је 1)ога 
Вгићег 21уе1а 8а буојјт гос1ке1јппа, а ј тој о1ас ка<1а је јтао сћаћебеГ §о<ћпа тапје пе§о 
ја 8а<1.1тат иЉак <1а 8ат јес1та зропа Ј2те<1и Рапга опо§ угетепа ј оуо§ 8а<1а, јесћт 
којј 8е 8еса 8ујћ ројесНпобИ. 1та ГгепиГака ка<1а 8е уега 1апјј ј ргек <1а 8е рокМа ј сћифћ 
уесеп ка<1а тј Јапабпјј §гаћ 12.фес1а као бкпуе бћка јисегатјеу (Модијано 2014: 47)

Почетак истраге инициран је детаљем који је Модијану привукао пажњу, 
као што је већ поменуто, а то је булевар Орнано који аутора асоцира на детињ- 
ство и шетње са мајком онуда. Он се идентификује са Дором. У нарацији се стал- 
но преплићу нити Модијанових сећања и емоција које му непрестано сметају 
у потрази. Сведочанства, информације и документа до којих долази не помажу 
му толико у доношењу нових сазнања и закључака, колико покрећу и евоцирају 
лична искуства. Адресе које је Дора посећивала подсећају га на улице којима је 
и сам пролазио и на људе које је познавао, а Дорино бекство враћа га у године 
његове младости, када се и сам усудио на тај корак: „бесаш 8е 8па/по§ и/.ћићепја 
које је рго1/.уе1о шоје ће/.апје о<1 кисе и јапиаги 1960. - 1ако 8па/по§ <1а гш 8е спи <1а 
заш ге!ко озећо зћспа” (Модијано 2014: 74).

Најинтензивнија сећања која аутору буди ова истрага јесу сећања на оца. 
Ходници зграде суда, у коју је Модијано дошао по дозволу за добијање Дорине 
крштенице, буде му сећање на ходнике болнице у којој је његов отац лежао на 
самрти. Немогућност проналажења Дорине крштенице асоцирају га на тренутак 
када је дошао да види свог оца и изгубио се у бесконачним ходницима болнице 
који подсећају на лавиринт и тако пропустио да види свог оца последњи пут:

8ћсап ћо§а<1ај ћебјо гш 8е сћаћебеГ §о<Ипа гашје. Загпао 8аш <1а је тој о1ас бтебГеп и 
ћоћиси РЈПје-ЗафеГпјег. ћЈЈбат 8е 8гео 8а пјјт ос1 буоје пћаћобП. ОсПисЈо 8ат 8е <1ак1е 
па пепаскти робеГи. Зесат 8е <1а 8ат баћта 1и1ао ро 1ој о§готпој ћоћћсј. ТЛагЈо 8ат 
и уг1о 8(аге <1е1оуе 2§гаће, и гајећтске брауаотсе 8а тгоујта кгеуеТа, гавркп-ао 8е кос1 
ћоћнсагкј које 8и тј <1ауа1е рготтеспа оћауеЧепја. \а кгаји, робитпјао 8ат ј и 8ато 
рпбибГто 8то§а оса... Кги/Јо 8ат каИгтЈбаппп ћтопбГет 8уе с1ок тје ра1а пос. Лкат 
то§ао <1а ргопаћет оса. \1кас1 §а Ибе тбат \Јс1ео. (Модијано 2014: 16)

Овде аутор успоставља јасну везу између та два догађаја, наглашавајући не- 
могућност проналажења докумената круцијалних за његову истрагу, сумњајући 
чак и у њихово постојање. Говори како му се чинило да је један од службеника у 
матичарском одељењу „зТга/аг /.аћогака /.аћи/.ешћ <1а сиуаји какки згашпи 1ајпи 1 
ћа опешо§исе 8уако§а ко /,еП <1а оТкпје 1 пајшапј11га§ розТојапја пеко§ Нса” (Мо- 
дијано 2014: 15).
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Модијано покушава да успостави везу која је могла постојати између Доре и 
његовог оца. Сазнавши за Дорино хапшење у фебруару 1942. Модијано се сетио до- 
гађаја који му је отац у једном од ретких разговора испричао. Истог је месеца и он 
ухапшен приликом претреса на Јелисејским пољима. У марици је приметио једну 
девојку приближних година као Дора. Модијано је помислио, чак и пожелео да та 
девојка буде Дора Брудер: „8кого заш роге1ео с1а 8и Ш1 8е риТеИ икгзћћ 1е лте 1942. 
КоИко §ос1 <Ја 8и пј1ћ скгоје БШ га/ћсШ, пазћ 8и 8е 1е /лте и 18(:ој ка1е§опј1 оћћасетћ” 
(Модијано 2014: 60). Осим ових сећања, појављују се и она из 1962. године. Ради се 
о улици Грефул у којој се за време рата налазила Полиција за јеврејска питања, а 
нараторова мајка играла је у позоришту Мишел који се налази близу те улице. Мо- 
дијано је често чекао своју мајку на вечери у ресторану у улици Грефул.

Цело Модијаново дело, како је већ речено, у служби је против заборава, 
против заборављања једне заједнице, почињених злочина и идеологије која је тај 
злочин инспирисала. У његовим пројектима евидентирања страдања видљива је 
имплицитна потреба да се спречи „друга смрт” жртава која постаје неминов- 
ност времена. Он се ослања на моћ књижевности да сачува сећање, а само њего- 
во дело постаје траг и архив.

Дора је парадигма страдања француских Јевреја. Модијанов поступак има 
за циљ да универзализује Дору, да од ње направи фигуру која може да симболи- 
зује жртве Холокауста. Дешава се да наратор прелази са евокације младе девојке 
на људе који су доживели сличну судбину. Наводи имена других девојака и жена 
које су истог дана као и она отишле из затвора Турел у правцу Аушвица.

1Ј ау§и8(и 8и ћарбепја ро8(а1а 8уе исе81аћја. 2епе Ш8и У18е рго1а/Ј1е кго/. 1)еро, осћ-осИН 
8и 1ћ ргауо и ТигеГ Зрауаошсе /а Љаћебе! обоћа рпта1е 8и 1ас1а с1ир1о у18е. ГЈ 1от 8(е- 
бпјепот рго8(оги угиста је §и811а, а 8(гаћ габ1ао. 8ћуаШе 8и с1а је Тиге1 8ато рго1а/па 
81атса ос1ак1е 8и 8уако§ с!апа то§1е с1а ос1и и перо/тКот ргауси. Уес 8и сће §гире Је- 
угејкј, ос1 ро пјјћ 81о1так, оИ81е и 1о§ог 1)гап81 19. 1 27. ји1а. Мећи пјјта је БИа ј Каса 
1/гае1ос1с, о8атпае8(:о§ос1Ј8пја Рођактја, која е Соћа и Тиге118(:о§ с!апа кас! ј 1)ога, а 
то/с1а ј јбБт /аГуогбкЈт со/Иот. Опа је ће/ битпје ћИа ј пјепа сјтегка и /Исоткој 
брауаотсј. (Модијано 2014: 137)

Како је Модијанова истрага одмицала, све је више било информација, по- 
датака и сазнања. Попуњавају се празнине у дискурсу, али се и преиспитује оно 
што архиве не говоре, оно што је неизвесно. Модијано акумулира све више са- 
знања и претпоставки, али се суочава и са недовољношћу ретких докумената до 
којих је успео да дође, а који сведоче о страдањима и ужасима, о разореним жи- 
вотима и судбинама. Наратор је успео да дође до венчаног листа Дориних роди- 
теља (Модијано 2014: 24), странице из регистра верског интерната Свето срце 
Маријино (Модијано 2014: 33), делова из регистра комесаријата и затвора (Мо- 
дијано 2014: 72-110) итд. Међутим, Модијану се на путу ка остварењу намере 
постављају препреке, те му је, како каже, требало четири године да открије тачан 
датум рођења Доре Брудер. Многе ствари које Модијано није успео да докучи 
остају на нивоу претпоставки, попут оне о Дорином боравку у Турелу: „Кас1а ћ 
8111 /ћо§ се§а Таспо розкћ Ооги Вгићег и Тиге1? Рћаш 8е ро81ој1 ћ пек1 Љкишеп!, 
пек11га§ кођ Б1 гт с1ао осфоуог. Об1а1е 8и зато рге1роб1а\'ке” (Модијано 2014: 58)

Несумњиво су Модијанове констатације о затуреним и уништеним доку- 
ментима, о срушеним и избрисаним местима мучења и страдања, имплицитна 
критика и француске политике сећања на Холокауст, која је у време писања овог 
дела још увек била готово непостојећа. Модијано не жели да дозволи да људи 
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буду сврстани у категорију „неидентификованих особа”. Он на себе преузима за- 
датак чувара сећања. У више наврата наглашава да су документа уништена:

Уегијеш с1а се /аппек сШаћ апошшпе, ј опа ј О8(а1е бепке ићарбешћ 1е поск ћјпсћ ј/ 
роИсЈје /а јеугејбка ркапја иш8(Ш 8и 8уи есјћепсјји, 8уе харјбшке 8а 8аб1и8апја Гокош 
ргеТгева, као 1 8а ројесћпастћ ћарбепја па ићсаша. Г)а шепе пеша с1а о 1оше пеко парк 
8еш, пе Б108(а1о ткакпор 1га§а о рпбибГуи 1е пе/папке ј шо§ оса и роћсјјбкјш коћша, и 
&ћгиаги 1942. па Јећбејбкјш роЈјппа. \јсера у18е О81ш Б1са - итгћћ Ш рге/тећћ - која 
8е 81ау1јаји и оћеЈјак „пеШепћћкопапе обоће”. (Модијано 2014: 61-62)

Уништена су скоро сва компромитујућа документа која су могла послужити 
као доказ за почињена недела. Са Модијанове тачке гледишта, ово уништење има 
ефекат спречавања постојаности прошлости и њеног проширења у садашњост. 
Једино што се може урадити да се жртве сачувају од заборава јесте писање. Мо- 
дијанова истрага утолико је тежа што, како он каже, обични људи као што су 
Дора и њени родитељи не остављају много трагова за собом.

ВИе 8и 1о обоће које пе О81ау1јаји /а боћогп ћићоке 1га§оуе. 8кого апоштпе. Опе 8е пе 
осћајаји ос1 пек1ћ рапбкјћ ићса, пекјћ с1е1оуа ргес1ргас1а и којппа 8ат 81исајпо оЉпо с1а 
8и 81апоуаИ. ћпе 8(о /пато о п јппа бпосћ 8е па јесћш ргобГи аћгебп. 11а (.ороргаГбка ЉИт- 
1081 и 8ирго1по8ћ је 8а отт 8(о песето ткас! ба/пак о пјЉоупп Иуоћта - 8а ћећпот, 
/ћнот перо/патса 1 си1пј1. (Модијано 2014: 25)

Од званичних је докумената мало шта остало, уништено је на десетине хи- 
љада записника о особама које су хапшене за време рација, али Модијано наи- 
лази на стотине писама упућених тадашњем префекту на које нико никада није 
одговорио: „Ош којппа 8и ирисепа шзи зе оћагкаћ па пфћ, а хас1а Ш1, ксф јоз шзто 
ћШ гоћеш и опо угете, розТајето 1 пј1ћоу1 рптаос11 сћасГ’ (Модијано 2014: 81).

Хронолошки ред малобројних доступних биографских података о Дорином 
животу обележен је бројним резовима - то су цели месеци у којима није оста- 
вила трага, као онда када је побегла из верског интерната Свето срце Маријино 
у децембру 1941. до априла 1942. када се вратила у родитељски дом. Ови празни 
простори, као што смо напоменули, омогућавају Модијану (2014: 86) да употре- 
би имагинацију:

1Ј 1оки 1а сеИп тезеса пе /па 8е §ће је 1)ога ћћа, 8(а је гасШа, т 8а кјт 8е У1<1а1а. ћЉи 
ро2па1е т окоћпбћ рос1 којппа 8е опа оре! оћге1а и „та(:епп8кот с1отп". ЗорбГуепот 
осПикот Ш пакоп 8(о је 8а/па1а с1а јој је о!ас ићарбеп? Ш 1ако 8(о 8и је и1оуШ па ићс1 
пакоп 8(о је Впрас1а /а та1о1е1тке росћр1а ро!егтси /а пјот?

Модијано у свом темељном истраживању одлази чак до најмањих ситница и 
покушава да прати временске прилике у периоду када се Дори губи траг како би 
покушао да одагна где је могла провести то време:

ЈесИт паст с1а 1)огп Вгпс1ег пе 1/рпћппо ро1рипо 1окот оуо§ репоћа ћке ргасепје 8а- 
оркепја о пгетепбкпп рготепата. Рт 8пе§ је рао 4. поуетћга 1941, 21та је /аросеЈа 
8а јакот ћ1ас1посот 22. ћесетћга. ТетрегаШга 8е јо8 т/е зрибШа 29. ћесетћга 1 рго- 
/огвка окпа 8и 8е ргекгћа 1апк1т 81ојет 1ес1а. Росепћ ос1 13. јапиага, па8(а1е 8и бћмгбке 
ћкШпосе. \'ос1а 8е /атг/ауа1а. То је 1гаја1о пеке сеИп бесћтсе. ћипсе 8е ројаућо пакга!- 
ко 12. Гећгпага, као пека угбГа бПсПјгуе пајауе рго1еса. Тго1оап 8и ћШ рокпует папобта 
8пе§а кој! је робГајао сгп рос! по§ата рећака 1 ргексагао 8е и ћ1а1о. Ва8 1о§ 12. Гећгпага 
иуесе, тора оса је ићарбћа роћсЈја /а јеугејбка ркапја. 8пе§ је рао ропото 22. Гећгиага. 
ћпе оћИтјЈ, уејао је 25. Гећгиага. Роб1е <1еуе1 8а11 иуесе, 3. татка, ргпо ћотћагс1о\-апје 
ргес1ргас1а. 11 Рап/п, 8(ак1а 8и ро<1гћ1ауа1а... (Модијано 2014: 86)
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4. Закључак

Модијано на неки начин доживљава неуспех у свом истраживачком задатку 
јер стотину страница ове књиге посвећене прецизном и педантном истраживању 
спровођеном током неколико година нису успеле да открију тајну Доре Брудер, 
нити да исцрпно прате њен живот. Упркос његовим когнитивним и имагинатив- 
ним напорима, он до самог краја није успео да оствари жељену блискост са Дором. 
Фрагменти сећања и података које је аутор успео да прикупи остају недовољни. 
Уместо потпуног урањања у свет Доре Брудер, остаје Модијанов текст као пораз 
у тој намери и несавладива дистанца између њега и његове јунакиње што је он и 
сумирао у последњем пасусу свога дела цитираном у другом поглављу. Ипак, нео- 
споран је значај који Модијаново дело има у очувању колективног сећања за које 
се он кроз свој књижевни рад борио. Његова уметничка обрада теме Холокауста, 
овог трауматског средишта модерне цивилизације, заувек га истиче као поборни- 
ка против заборава. Због чињенице да је и сам био јеврејског порекла, теме наци- 
стичке окупације и антисемитизма прожимају скоро читав Модијанов опус што га 
истиче као поборника за очување сећања на жртве под нацистичком окупацијом. 
Због своје заслуге награђен је Нобеловом наградом за књижевност.
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А БА КЕСНЕКСНЕ ОЕ ООКА ОАГЧћ БЕ КОМАИ ВОКА ВКООЕК
ОЕ РАТК1СК МОШАГЧО

Кевите

Се( агћс1е 1гаће <1и го1е <|ие 1а Ргапсе а јоие реп<1ап1: Госсираћоп паае аи <1ећи1 <1е8 аппеез <|иагап1е 
<1и ХХе 81ес1е, <1е8 еГГог(8 <1е8 аи(оп(е8 Ггап^а18е8 роиг <И881ти1ег е( оићИег 1еиг соорегаИоп ауес 1е8 
оссирап(8, <1е 1а сгеаћоп <Гип туЉе 1тте<ћа1етеп1 арге8 1а репоПе (гаитаЉагНе, <1е ГапИбегтЉте 
1оп§(етр8 ргебеп! 8иг 1е 8о1 ГгапсаН, ат81 <|ие 1е го1е <1е Геспуат Ра(пск Мосћапо <1ап8 1а ргебегуаћоп 
<1е 1а тетоће <1е8 У1сћте8 <1е 1а 8ћоаћ а (гауегб 1е сксГт <1е Г)ога ВгиПег, 1’ћеготе <1е 1оиуга§е <1и тете 
пот, <|ш у С811е 8утћо1е <1е8 псИтеб јшуеб <1е 1а 8есоп<1е Сиегге топ<Иа1е. Еп апа1у8ап11а гесћегсће <1е 
Мосћапо роиг 8оп кЈепШе, пои8 раг1егоп8 е§а1етеп! <1е8 оћ8(ас1е8 <|и'П гепсопИе еп е88ауап! <1е 8аиуег 1е8 
исИтеб <1е ГНо1осаи8(е <1е 1’оићН а (гауегб 8оп рег8оппа§е. А 1а Гт <1е Гаг11с1е, ипе сопсћшоп С81 ћгее 8иг 
ПтроНапсе <1е Гсеиуге <1е Мосћапо Оога ВгисЈег е! 8иг ГаНћиПе <1е 1а Ргапсе епуегб 1а соћаћогаИоп ауес 1е8 
пах18 репПап! 1а 8есоп<1е Сиегге топсћа1е.

Мо1з-с1ез: Гбога ВгиПег, тетоће, апЉегтЉте, Но1осаи8(е, кЈепШе, ЈшГб, соИаћогаћоп
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